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@ Befolgen Sie stets die Anleitung des Herstellers' 
(@ Please generally follow the manufacturers instructions! 
® Suivez toujours les instructions du fabricant! 

® Volg steeds de handleiding van de producent! 
@ Siga siempre las instrucciones del fabricante! 
@ Stole przestrzegaj instrukcji producenta! 

® Verwenden Sie zur Reinigung nur ein feuchtes Tuch! 
(@ Please only clean with a damp cloth! 
@ Nutilisez quun chiffon humide pour le nettoyage! 
@ Gebruik voor de reiniging enkel een vochtige doek! 
@ Para limpiar utilice s61o un pane hUmedo! 
@ Do czyszczenia ui:ywaj wilgotnej szmatki! 

@ Bauen Sie dos Produkt ouf einer Unterlage ouf! 
(@ Please mount the product on a bottom support' 
® Montez le produit sur une base! 
@ Monteer het product op een basis! 
@ Monte el producto sobre una base! 
@ Rozk!adaj produkt na podk!adce! 

@ Verwenden Sie dos Produkt nur in lnnenrdumen! 
@ Please exclusively use the product indoors! 
® Nutilisez le produit quà lîntérieur! 
@ Gebruik het product enkel binnenshuis! 
@ Utilice el preducto séle en interiores! 
® Uiywaj produkt tylko w pomieszczeniach wewn�trznych! 

@ Legen Sie die Beschlage zusammen und prüfen Sie die Vollstandigkeit1 

(@ Please jain the fittings and verify their completeness! 
® Pliez les raccords ensemble et vérifier quils sont complets! 
@ Leg de onderdelen samen en controleer de volledigheid! 
@ Junte los accesorios y compruebe que estém todos! 
@ Roztéi poszczegélne cz�Sci i sprawdi: kompletnoSé! 

@ Sei fehlenden Teîlen kontaktieren Sie den Hersteller! 
@ If parts are missing, please turn to the manufacturer! 
® En cas de pièces manquantes, veuillez contacter le fabricant! 
@ Contacteer de fabrikant ais er onderdelen ontbreken1 

@ En el caso de que falten piezas, p6ngase en contacte con el fabricante! 
® W razie braku cz�Sci skontaktuj si� z producentem! 

@ Ziehen Sie die Schrauben nach einiger Zeit des Gebrauchs erneut fest! 
@ Please re-tighten the screws after having used the product for a while! 
® Resserrer les vis après un certain temps dutilisation! 
@ Draai de schroeven na een zekere gebruikstijd opnieuw vast! 
@ Asegure de nuevo los tornillos tras usarlo durante un tiempo! 
@ Po pewnym czasie ui:ytkowania ponownie dokr�é Sruby! 
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@ Bcer,qa cne,qyC1Te 1-1HCTPYKl...(1t11t1 npo1-13so,q1-1Ten51! 
® Seguire sempre le istruzioni del produttore! 
@ Mindig tartsa be a gy6rt6 utasft6sait! 
® Siga sempre as instruç6es do fabricante! 
@ Vi.dy dodri.ujte pokyny vyrobce! 

@ .O,m1 OLH1CTKl-1 111cnonb3Yll1Te TOnbKO MO:>KHYIO TKOHb! 
® Per la pulîzia, utilizzare solo un panna umido! 
@ A tisztft6shoz elegend6 egy nedves kend6 haszn6Iata! 
® Para a limpeza use apenas um pane hUmido! 
@ Pro èiténf pouZivejte pouze vlhkY hadfik! 

@ Co61-1pall!Te 1113Aen111e HO nOACTlllnKe! 
® Montare il predetto su un supporte! 
@ Az ësszeszereléskor helyezzen a termék al6 megfelel6 al6tétet! 
® Monte o produto numa superficie plana! 
@ Vyrobek smontujte na pevném podkladu! 

@ v1cnonb3Yll1Te 1113Aen111e TOnbKO BO BHyrpeHHIIIX noMew,eHllls:IX! 
® Utîlizzare il prodotto solo in ambienti interni! 
@ A termék csak bel terekben haszn6Ihat6! 
® Use e produte apenas no interier! 
@ PouZfvejte V'y'robek pouze uvniti'! 

@ nonO:>KIIITe <PYPHIIITYPY B OAHO Mecre 111 nposepbre KOMnneKTHeCTbl 
® Mettere insieme le guarnizioni e verificarne la cempletezza! 
@ Allftsa ëssze a sarokvasakat , és ellen6rizze, hogy épek-e! 
® Coloque os encaixes juntes e verifique se estë:Jo completosl 
@ Slo.Zte armatury a zkontrolujte Uplnost! 

@ np111 OTCYTCTBIIIIII KOK111x-n11160 40CTelll o6pOTl-1TeCb K np01113BOA111Ten10! 
® ln caso di pezzi mancanti, contattare il produttorel 
@ Ha hi6nyozna valamelyik elem, lépjen kapcsolatba a gy6rt6val! 
® Em caso de peças em faite, entre em contato corn o fabricante! 
@ Pro chybèjici dily kontaktujte vyrobce! 

@ Cnycrs:i HeKOTOpoe speMs:i 1-1cnonb30BOHll1s:l nOAKpyr1-ne rall!Klll! 
® Stringere nuovamente le viti depo un certo periodo di utilizzo! 
@ A haszn6Iat sor6n némi id6 elteltével hUzza meg Ujra a csavarokat! 
® Reaperte os parafusos ap6s algum tempo de uso! 
@ Po urèité dobé pou.Zfvémi rouby znovu ut6hnéte! 
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@ Dos Mëbel muss an der Wand befestigt werden! @ Me6enb AOn>KHO Kpem1TbCs:l K CTeHe! 

® Please ensure to mount the furniture to the walll ® Il mobile deve essere fissato alla parete! 

@ Les meubles doivent être fixés au mur! @ A bûtor a falon rëgzitendë! 
@ Het meubel moet aan de wand worden vastgemaakt! ® 0 m6vel tem que ser fixado na parede! 
@ El mueble se tiene que fijar a la pared! @ N6bytek musi b'y't pfipevnén ke sténè! 

® Mebel naleiy przymocowaé do Sciany! 

@ lnformieren Sie sich var der Wandmontage über dos geeignete Montagematerial! RU nepeA TeM, K0K Kpem1Tb Me6eJlb K CTeHe, nony4l-1Te l-1H(popMOU,l-1IO 0 n0AXOA5lW,eM 
@ Please get informed on suitable assembly materials before commencing the wall-mounting! Kpene)t(H0M Marep1-1ane! 
® Renseignez-vous sur le matériel de montage approprié avant le montage mural! ® Prima del fissaggio alla parete, informarsi sui materiale di montaggio adatto! 
@ lnformeer u voor de wandmontage over het geschikte montagematerieel! @ A foira szerelés el6tt t6jékoz6djon, hogy ehhez milyen szerel6anyagok szükségesek! 
@ lnf6rmese antes del montaje en la pared del material apropiado de montaje! ® Antes da montagem na parede, informe-se sobre o material de montagem adequado! 
® Przed montaiem na Scianie upewnij si�, jaki jest potrzebny wlaSciwy materia/ montaiowyl @ lnformujte se o vhodném mont6Znfm materiélu pfed mont6Zi na sténu! 

@ Beschaffen Sie sich dos angemessene Material zur Wandbefestigung! @ np1-106per1-1re cooreercrey10w,1,1ç, Marep1-1an .QJ15l KpenneHl-15l K creHel 
@ Please obtain suitable wall-mounting materials! 
® Procurez-vous le matériel approprié pour le montage mural! 
@ Verschaf u het adequate materieel voor de wandbevestiging! 
@ Procûrese el material adecuado para la fijaci6n a la pared! 

® Zakup odpowiedni materiat do przymocowania na Scianiel 

@ Lassen Sie die Wandbefestigung von einer fachkundigen Person vornehmen! 
@ Ensure all wall-mounting is carried out by competent personnel! 

@ Faites effectuer le montage mural par une personne compétente! 
@ Laat de wandbevestiging door een professional uitvoeren! 
@ Deje que la fijaci6n a la pared la haga un profesional! 
@ Zleé przymocnowanie do Sciany odpowiednio doSwiadczonej osobie! 
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@ Procurarsi il materiale opportune per il fissaggio alla parete! 
@ Szerezze be a foira szereléshez szükséges, megfelel6 anyagokat! 
® Obtenha o material adequado para a montagem na porede! 
@ Opatfte si vhodnY materiél pro mont6Z na sténu! 

@ nopy41-1re BbInonHeH1-1e pa6or no KpenneH1-110 K creHe cneu,1-1am1cryl 

® For effettuare il fissaggio alla parete ad un esperto! 
@ A bUtor foira rëgzitését végeztesse ehhez értë személlyel! 
® A montagem na parede deve ser executada por uma pessoa competente! 
@ Mont6Z na stènu nechte provést odborné zpûsobilou osobou! 


